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  2005 年 1 月 26 日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信 

 

 奉我国政府指示，谨随函附上科特迪瓦共和国总统办公室副主任 2005 年 1

月 14 日致联合国秘书长科特迪瓦问题特别代表的信的副本（见附件）。 

 请将本函及其附件作为安全理事会文件分发。 

 

          常驻代表 

          大使 

          杰桑·菲利普·詹戈内-比（签名） 
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2005年1月26日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信的附件 
 

2005 年 1 月 14 日科特迪瓦共和国总统办公室副主任致联合国秘书长 

科特迪瓦问题特别代表的信 
 
 

 我谨通过本函向你表示，我对反对党媒体最近的所作所为深感不安；该媒体

不遗余力地公开破坏科特迪瓦当前脆弱的平静局势。 

 在这种脆弱局势下，各方的当务之急应该是推动重新开始对话，进行调和，

并避免制造挑动民众对立的不实之言。 

 在这方面，《爱国者》2005 年 1 月 4 日第 1578 期在第五版刊登一篇题为“建

立凌驾于国家之上的敢死队”的文章，该文作者 Edgar Kouassi 先生声称，“反

对派人士和记者上了巴博的黑名单”。 

 特别代表先生，这样的报道向我们所有人发出挑战，因为该《爱国者》日报

曾在战前发表其他宣扬仇恨的文章，例如，鼓吹将科特迪瓦一分为二，其北部成

为北方穆斯林国家。科特迪瓦自 9 月 19 日以来所处的局势简单明了地说明，科

特迪瓦在两年前陷入的这场战争令人厌恶。 

 现在，该报又在预言暗杀。 

 鉴于国内外媒体在这场危机爆发和其过程中的责任——联合国科特迪瓦局

势国际调查委员会在其报告第 46 页强调了这一责任，因此，特别代表先生，我

请求你注意报界、特别是《爱国者》的文章。且不说该报和其他媒体没有报告真

实而有利于恢复和平的消息，它们不应该加剧已经够紧张的社会气氛。 

 我们应该尽自己的一切努力，洛朗·巴博总统在 2004 年 12 月 31 日对全国

讲话中发出呼吁，主张和解，以实现国家统一与和平。 

 巴博总统要求各方，特别是报界和媒体避免一切可能挑起不容忍和仇恨的话

题。 

 因此我们全体都应培养有利于国家统一的和平与容忍的精神。 

 特别代表先生，请接受我最崇高的敬意。 

 

          共和国总统办公室副主任 

          联合国科特迪瓦行动 

          特命全权大使 

          奥特罗·齐里农-图雷女士（签名） 

 


